Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

rAma nl samAnamu-kharaharapriya

In the kRti ‘rAma nl samAnamu’ — rAga kharaharapriya, Srl tyAgarAja
sings praises of the Lord.

P rAma nl samAnam(e)varu
raghu vamS(O)ddhAraka
A bhAmMA !maruvampu molaka

bhakti(y)anu 2panjarapu ciluka (rAma)

C paluku palukulaku tEne-
(Noluku mATal(A)Du
sOdaralu gala hari tyAgarAja
kula vibhUsha mRdu su-bhAsha (rAma)

Gist

O Lord rAma who elevated the raghu dynasty! O Lord hari! O Adornment
of the family of this tyAgarAja! O Lord who speaks soft and sweet words!

Your wife is tender like the shoot of sweet marjoram; she is the parrot
singing in the cage of devotion to You.

You have brothers who speak such that honey drips from each word!

Who is equal to You?

Word-by-word Meaning

P O Lord rAma who elevated (uddhAraka) the raghu dynasty (vamSa)
(vamSOddhAraka)! Who (evaru) is equal (samAnamu) (samAnamevaru) to You

(n1)?

A Your wife (bhAmA) is tender like the shoot (molaka) of sweet marjoram
(maruvampu); she is the parrot (ciluka) singing in the cage (panjarapu) of (anu)
devotion (bhakti) (bhaktiyanu) to You!

O Lord rAma who elevated the raghu dynasty! Who is equal to You ?



C O Lord hari, having (gala) brothers (sOdaralu) who speak (mATalADu)
such that honey (tEne) drips (oluku) (tEneloluku) from each word (paluku
palukulaku)!

O Adornment (vibhUsha) of the family (kula) of this tyAgarAja! O Lord
who speaks soft (mRdu) and sweet words (su-bhAsha)!

O Lord rAma who elevated the raghu dynasty! Who is equal to You?

Notes —
Variations —

References —

Comments -

1 — maruvampu - maruvamu — sweet marjoram — marukkozhundu
(tamil).

2 — panjarapu ciluka — parrort in the cage - in some books this has been
taken to mean Lord rAma. However, anupallavi describes sItA, and caraNa
describes rAma's brothers. Therefore, ‘panjarapu ciluka' most likely refers to sltA

and not rAma.

Devanagari

g, IW A gE(E)TS
T F(IM)ERH

3. 9T Hoav] HioH
Arh(A)T 7Y Fergeh ()

. TGP ISP -
(FNTF F(BN

A% T &N TR

Fo fae 93 -9 ()

English with Special Characters

pa. rama ni samana(me)varu
raghu vam($6)ddharaka

a. bhama maruvampu molaka
bhakti(ya)nu panjarapu ciluka (ra)

ca. paluku palukulaku tene-
(lo)luku mata(la)du
sodarulu gala hari tyagaraja

kula vibhusa mrdu su-bhasa (ra)



Telugu

0. 0°K0 Q DITH(F0)HS
80 S0(FHFSS

. 2I°30° OBHNN ) TPV
38(0%0)0 DY EY) Dens (o)

P, HNE HenHOH SI-
(S™)ensH Sord(er)cdd
@%&b@)ﬁ@éﬁ@éﬁgﬁ?%
DO DgHR W) -27°a (O°)

Tamil

L. g B evoret(@w)eu
7S aub(Cavms srys

<. UMD (Heubl Clomes
LsSWen Lehsry Sens (7o)

& UQI® Laieog Cablar-
@oome@ r(ewmh?
Cenrg*may &' anfl Swrsiyme
G® ell‘es WD@BSF euo-Urag ()

Qumon! 2 arsSH wi?
Qre GosHmer 2 wrsHGCuTCan!

(2_anng)) eaumeT W@HSCET(PHEHIS SlerT,
e ang) LSHCWend FamBhd Seflweuer,
@pmon! 2 &EwH wm?
Qre Gosdmer 2 wrsHCurCen!
ealCleurm Gerdellan Cgeir
@& 2erur(hibd
o e ppCareanriyenLgs oflGw! Hursyree
G aflaCn! Cwaau @earblerdGarCer!
@pmon! 2 &&wH wm?
Qre Gosdmer 2 wrsHGCuTCan!

Kannada

B. 0 Je RRPI(3)BD
Baph So(Eee)ress

. oot bRy Aees
3(0D)D B esend (09)



3. BB DBODOD 3€:-
(S0)end SPe3(eP)RD>
ARCTDED RO BO aﬁﬁoazs
DO NJPR BT R-GoR (09)

Malayalam

al. @2 M1 quaom(en)aio)
©°al) Qo(BU00)RVOOS:

@R. BOQ0 QO)UAI) ORILIG
BE®1(@)M) alemRoal) afle)d (©0)

al. altl)d) alt)d)eld) GMeMm-
(ea10)a)d) 20s(e10)w)

GMLIBMYRI VAl aNG] @§ONOIR
@)al afleyat ayB3) MV)-EoaH (©2)

Assamese

. I TR
I RUCM TP

. Of T Wl:l (NleTd (maruvampu)
OfS(T) A& be]e (JT)

b. AP AP (O
(GIEERIIGIN]
(STMee] 5167 IS SISy
1 Q¥ 7Y N @D

Bengali

. A [ STHN(NIF
I RECMTTF

Q. Ol Wu (NleTd (maruvampu)
Of e (X)q &< oo (&)

b. AP AP (O




(P NEETG
1 Q¥ 7 Jom @M
Gujarati
Y. RAH el ALt ()
°g d()sles
B, ML HAY HIAS
S (U)sy wovRy (Rds (RU)
A, UAg UCgAS dol-
(ADdg Hle(als
Aledd Al e[ culaLley
s (Ao Hg A-eu (L)
Oriya
g QIF @1 AIRENEQ
AR (LN
2 QIFI FIQER 691RE
QR(WQ JBAY Gaa ()
6- JRQ JRGRG 606a-
(6ADAK AIG(ANG
6d10Qn dn 2 GU6aIQ
an Q8 719 4-Qi8 @D
Punjabi
U. IH 3t AHS(H)=T

W Z(H)EuI



9. USd USIBS 3b-
()8 He(=)3
ATIS 918 Ifd 3A9EH
% fegr fifg 7-37 (97)
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